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D 
 
danse  (n) 
 
nbm 

mfc -ɗumo- 1/2 
ndz ru 
tbm ru 
bld lū 

 
lnd 
 
yky  
 
PGB 
 
zne 
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danser1a  (v), cf. battre2 , forger ; frapper2 ; marcher1 /2 ; rester2a /b ; retourner, venir ; tendre1 /2b 
 
nbm dɔ ̄‘buter (du pied), trébucher ; picorer’ 
nbm dɔp̄ɔ ̀‘enlever, extirper ; chasser, renvoyer ; s’excuser (enlever bouche)’ 
nbm dɔɓ̄ɔ ̀‘tinter, résonner’ 
nbm dɔt̄ɔ ̀‘piétiner, trébucher’ 

moj dɔ ‘buter, heurter, donner un coup de pied’ 
moj dɔt̀ɔ ̀ ‘écraser, piétiner’ 
muh dɔk̀ɔ ̀ ‘marcher lourdement’ 
doo dɔ- ‘courir’ 
ndz dù  
tbm du  
swf dù  
bld dù  
fer ndu’a  
idr ndi  

 
lnd dɔ ̄‘piétiner, danser, esquiver’ 

hai dɔ ̄
nbg da 

 
yky dɔ ̄‘danser, trembler’ 
yky dɔ ́‘fouler’ 
yky dɔp̀ɔ ̀‘tasser’ 
 
PGB *yɔ 
 
zne do ‘danser, trembler ; chasser, poursuivre’ 
zne doko ‘fouler’ 

nzk do ‘danser, poursuivre’ 
nzk duka ‘chasser, renvoyer’ 
brm do ~ du ‘poursuivre, chasser’ 
brm duka ‘fermer’ 
pmb do ‘danser’ 
pmb duka- ‘se coucher’ 
geq dɔ ‘esquiver’ 

 
{CSD/OUB 080 ‘chasser’ > SBB V/006 ‘chasser, pourchasser’} 
 
danser1b  (v), cf. marcher1a ; tendre1 
 
nbm nɔ ̄

gbg nɔ ̄  
moj nɔ ̄  
bkc nɔ ̄  

muh lɔ ̀ ‘tirer (flèche) ; frapper, danser’ 
mfc (la-)  
ndz (ná ‘tirer (flèche), piquer’) 

 
lnd 
 
yky 
 
PGB 
 
zne 
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danser1c  (v) 
 
nbm dɛl̄ɛ ̀‘piétiner ; suivre (chemin), parcourir, se répandre’ 

moj dɛɛ̄ ̀ ‘piétiner’ 
 
lnd 
 
yky 
 
PGB 
 
zne 

brm “de” ‘danser’ 
 
debout (être), s’arrêter, être droit  (v), cf. sortir1 
 
nbm lō 

gbg lō  
muhAV rò  
muhAV rú[-]mbī ‘s’arrêter’ 

mdm -lo  
ndt lo-  
mfc lo-  
doo ro-  

ndzWP rɔ ̀  
tbm ro.ro  
swf rɔ ̀  
bld  rʊ ̀  
fer ndo(o) ‘attendre’ 
idr rṵ, pl. rùkí ‘attendre’ 
tgy ru ‘attendre’ 

 
lnd rù ‘supporter’, sens commun aux langues banda 

ykp rù 
bqk rù 
sbg rù 
gbS rō 
buk rù 
hai rùà ~ rwà 
tor rù 

dkp rù 
lgb ʁo ? 
nbg ʁwa 

 
yky lō 
 
PGB *yor 
 
zne ru 
zne rug- ‘conseiller, éduquer, mettre droit’ (causatif) 

nzk lu  
nzk lug- ‘redresser’ 
brm ru ~ ro  

 
{CSD/OUB 069 = SBB V/094 ‘rester, se tenir, être debout’} 
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déchirer1a  (v), cf. couper4a,b ; percer3a , piquer 
 
nbm sōlò ‘déchirer, scier’ 
nbmBBL sūlù ‘fendre (du bois)’ 

muh sər̀ə ̀
fer sɔ ~ sɔ ̰

 
lnd sū ‘récolter, arracher’ 
lnd sùrù ‘déchirer, récolter (du maïs)’ 
lnd sɔ ̄‘récolter, rompre’ 

buk sùrù  
hai sū ‘récolter, arracher’ 
hai sùrù  
nga srù  
bqk sùrù  
lgb sʁu  
nbg su ‘récolter, arracher’ 
nbg sʁɔ  
nbg swa ‘récolter, rompre’ 
gbN suru ~ sɯrɯ  
gbN swa ‘récolter, rompre’ 
mbz sulu  

 
yky sú  ‘couper, opérer, scier, écrire, dessiner, déchirer, crevasser, déceler’ 
yky sùrà ‘couper’ 
yky súrù ‘découper en grands morceaux’ 
 
PGB 
 
zne 
 
{CSD/OUB 039c ‘fendre’ > SBB V/391 ‘couper, frapper’} 
 
déchirer1b  (v), cf. couper4a,b 
 
nbm sīa̰ ̀

moj sīnà 
idr siri 
tgy siri’ 

 
lnd 
 
yky 
 
PGB 
 
zne si  r̄-, pl. si  p̄- 

nzk si ̰l̄-, pl. si  f-  
brm ʃi  re ‘déchirer, fendre’ 

 
{{CSD/OUB 039c ‘fendre’ > SBB V/391 ‘couper, frapper’} 
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déféquer  (v),  cf. pleuvoir 
 
nbm ndī ~ nzī 

moj ndī ~ nzī 
 
lnd nī 

ykp nī 
bqk nī 
mrb nī 
sbg nī 
gbS nī 
buk nī 
nga ɲī 
tnb ni 
hai nī 
yaj ɲī 
tor nī 

dkp nī 
gbi ni 

gbN ni 
woj ni 
lna ɲi 
lgb ɲi 
nbg ɲi 
mbz ni 
zmz ni 

 
yky nī ‘verser’ 
yky nī hīɲɔ ‘aller à la selle’ 
 
PGB 
 
zne ni   
 
dégoutter ⇒ fuir, goutter 
 
dégoutter  (v) 
 
nbm tɔ̰ ̄

muh tò ‘couler, goutter’ 
 
lnd 
 
yky tɔ̰ ̄> pl. tɔ̰ǹɔ ̀
 
PGB *tɔk̀ ‘sang’ 
 
zne tog- 
zne tómé ‘sève’ 

nzk tog-  
nzk tōmī ‘sève’ 
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dehors1  (loc) 
 
nbm [kā]síɔ̰ ̄
 
lnd [gá]ʃú 

hai [ká]səńgbɨ ́
nga [ká]súngbú 
bqk əśyó 
nbg súwù 
gbN [gù]sǔ 
mbz gǔsú 

 
yky 
 
PGB 
 
zan  
 
dehors2  (loc) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky gēgí 
 
PGB 
 
zne za  g̀ì ~ zègì 

nzk zàgi ̰ ̄ ‘destin ; dieu’ 
brm zigí ~ ʒi  g̀i   ̀ ‘dieu’ 
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demander1a  (v), cf. appeler2  
 
nbm yɔ ̄ ‘demander (qqch)’ 
nbm yō  ‘appeler, faire des conjurations’ 

moj yɔ ̄ ‘quémander’ 
bkc yɔ ̄ ‘demander (qqch)’ 

muhAV yɔ ̀ ‘demander (qqch)’ 
doo yu- ‘appeler’ 

ndzS61 yú ‘demander (qqch)’ 
tbm yú ‘demander (qqch)’ 
bld  S61 bvi yú 
fer yu ‘demander (qqch)’ 
idr yukwa ‘demander (qqch)’ 
tgy yo ‘demander (qqch)’ 

 
lnd yū ~ yī 

hai yū  
nbg yu  
mbz yu  
mbz yuku ‘solliciter (qqch)’ 

 
ykyBL yɔ ̄‘demander (qqch)’, cf. úndà 
 
PGB 
 
zne ho 
 
{CSD/OUB 040b ‘demander’} 
 
demander1b  (v), cf. appeler1 ; montrer ; savoir ; vouloir 
 
nbm hīngà ~ ʔīngà 

moj yī 
muh yì ‘demander, interroger’ 

idr yib 
 
lnd 
 
yky 
 
PGB 
 
zne 
 
{CSD/OUB 040a ‘appeler, [demander]’} 
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démanger  (v) 
 
nbm sūà 

gbg sūà 
 
lnd sɔ ̄

buk sɔ ̄
nga swā 
tnb sūā 
tor sɔ ̄

dkp sūā 
gbi soa 

gbN swa 
woj swa 
lna sɔa 
nbg swa 
gbN swa 
mbz swa 

 
yky sàrà 
 
PGB cf. *tar 
 
zne 
 
démonstratif1  (mod) 
 
nbm nɛ ̀
 
lnd nə ̀
 
yky 
 
PGB *nɛ ̀‘que (relatif)’ 
 
zne nò ‘démonstratif locatif proche’ 
 
démonstratif2  (mod) 
 
nbm 
 
lnd 
 
PGB *ʔín ‘avec (qqn)’ 
PGB *ìí ‘anaphorique : le...en question’ 

gbo sqm ī ‘anaphorique : le...en question’ 
 
yky i ̰ ́‘anaphorique : le...en question’ 
ykyBL ní 
 
zne ní ‘3NonAnimé’ 
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dent1  (n), cf. épine ; ficher en terre 
 
nbm tḛ ̄

gbg tɛ ̄
moj tḛ ̄
bkc tɛ ̄

muh tɛ ̄
mdm -tɛ 

ndt tɛ-́ 5/6 
mfc tɛ-́ 5/6 
doo tɛ ̀-́ 5/2 
msj -sɛ-́ 5/2 

ndzWP tì 
tbm ti 
swf tì 
bld tì 
idr te 
tgy təŋ 

 
lnd 
 
ykyBL tɛ̰ ̄
 
PGB *tɛǹ ‘épine’ 
 
zne 
 
{CSD/OUB 093a ‘dent’ > SBB N/072} 
{Ad5} 
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dent2  (n), cf. fruit 
 
nbm 

fer zigi[su] 
 
lnd əʒ̄ī ~ īʒī 

ykp ēʒī 
bqk īzī 
mrb əʒ̄ī 
sbg ēʒī 
gbS ēʒī 
buk əʒ̄ī 
nga īʒī 
tnb əʒ̄ī 
hai īzī 
yaj zīzī 
tor ēʒī 

dkp əʒ̄ī 
gbi īʒī 

gbN kāʒī 
woj kājī 
lna ʒīʒī 
lgb ʒī 
nbg ʒī(ʒī) 
mbz zīzī 
zmz kīzū ? 

 
yky 
 
PGB *ɲín 
 
zne ri ̰n̄dē 

nzk li ̰n̄di ̰ ̄
brm a̰ńdi   ́
pmb a̰ńji   ́

 
{Ad3 CD níìn} 
 
dernier  (n), cf. excrément1 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky tàngà 
yky ndángba ‘le plus jeune (enfant)’ 
 
PGB 
 
zne tāngā ~ tàngà ‘le plus petit, celui qui reste’ 
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dérober  (v), cf. prendre1 /4, donner ; toucher1 
 
nbm zì 

gbg zì  
moj zì  
bkc jī  

muhAV zì  
muh zɔr̀ɔ ̀ ‘tenir, attraper’ 
mdm -zi-  
doo zilɛ-  
ndz zèè  ‘saisir’ 

ndzS61 zi  ‘tuer’ 
ndzS61 zi (ngba)  ‘voler’ 
ndzWP zī ‘voler’ 

tbm zi ‘tuer’ 
tbm zèè ‘saisir’ (ngba ‘voler’) 

swfS61 za (+ ngba)  
swf zèrè ‘saisir’ 
bld   S61 bdj, bvi nji ‘tuer’ 
bld  S61 bdj, bvi jèrè ‘saisir’ (ngba ‘voler’) 
fer zi(i)  
fer ze(re) ‘faire’ 
fer  mangaya zwḭ ‘voler’ 
fer  mangaya zärä ‘attraper pl.’ 

 
lnd zɨ[̄-āngbā] 

buk zū[-āngbā] 
nga zā[-(ā)ngbā] 
hai zū[-āngbā] 
bqk zɨ[̄-āngbā] 
gbN zu[-āngbā] 
lgb zɨ[-ngbā] 

mbz zu[-ngbā] 
 
ykyBL zi ̰ ̀~ nzi ̰ ̀
yky zí ‘lâcher, laisser ; enlever, prendre, récolter’> zíà ‘éviter’ 
 
PGB *zṵ 
 
zne zi  - ‘saisir’ 
zne di  n ‘dérober’ 

pmb [a]zi ‘prendre, saisir’ 
 
{CSD/OUB 052a ‘cacher’ > SBB V/061} 
 
derrière ⇒ dos, derrière 
 
descendre  ⇒ monter, descendre 
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descendre1a  (v), cf. remuer1a , tourner, brasser 
 
nbm gīɛ ̀‘désenfler, décroître’ 
 
lnd ʒèrə ̀

ykp ʒèrə ̀
bqk zìèrè 
mrb ʒèrə ̀
sbg ʒèrə ̀
gbS ʒèrè 
buk ʒèrə ̀
nga zèrè 
tnb ʒèrə ̀
hai zɛr̀ɛ ̀
yaj zər̀ɛ ̀
dkp ʒèrè 
lna ʒeʁə 
nbg ʒe 

 
yky zèngà ‘tomber (soleil)’ 
 
PGB *zir 
 
zne gi  ta ‘sauter en bas, tomber par terre’ 

nzk gi   ‘descendre, dégoutter’ 
nzk gi  ta ‘retourner’ 

 
{CSD/OUB U ‘debout (être)’ (< ‘se lever’)} 
 
descendre1b  (v) 
 
nbm 

moj zɔ ‘courir’ 
 
lnd 

tor ʒɔr̀ɔ ̀
gbi (toro) 

gbN ʒɔrɔ 
woj jowo 
lgb ʒɔʁɔ 

mbz zɔlɔ 
zmz jɛɔlɔ 

 
yky zúù 
 
PGB cf. *zur ‘tomber de sommeil’ 

gbo sqm zu (s’)enfoncer, pénétrer avec force, descendre, se mettre à, devenir’ 
 
zne zor- 

nzk zol-̰ 
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dessiner1a , tracer des traits  (v), cf. enduire1 ; fendre ; peindre 
 
nbm nzɔĺɔ ́‘scarification’ 
 
lnd ōjōrō ‘couteau à scarifier’ 

nbg jɔʁ̀ɔ ̀~ jɔʁ̄ə ̀ ‘couteau à scarifier’ 
 
yky 

sag nzòlókò ‘couleur’ 
 
PGB *yɔr ‘tracer, inciser, dessiner’ 
 
zne 
 
dessiner1b , tracer des traits  (v) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky nzèrē ~ nzɛr̀ɛ-̀nzɛr̀ɛ ̀‘strié, rayé’ 
 
PGB 
 
zne nzé ~ zé ‘tatouage, couleur’ 

nzk zé ‘marque, tatouage’ 
brm à-zé ‘tatouage’ 

 
{CSD/OUB 133 ‘écrire’ > SBB V/310 ‘graver, dessiner, écrire’} 
 
dessiner2 , inciser  (v), cf. percer1 /3a , piquer 
 
nbm cf. kūlù ‘être coloré’ 
 
lnd còrò ~ tòrɔ ̀‘scarifier, tatouer’ 
 
PGB 
 
yky kɛk̀ɛr̀ɛ ̀‘se dessiner’ 
 
zne ke ‘inciser, écrire’ 
zne sìrà (G sero̰) ‘cicatrice’ 

brm à-kyèrè ‘tatouage, scarification’ 
 
{CSD/OUB 028 ‘écrire’} 
 
détacher  ⇒ ouvrir2 , détacher 
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détacher1a , cf. briller3 
 
nbm zālà ‘(se) répandre’ 
nbm zānà 

moj zānà ‘se répandre’ 
ndzS61 njanga ‘ouvrir’ 

tbm njèrè ‘ouvrir’ 
swf njere ‘ouvrir’ 
bld  S61 bdj njala, bvi njaa 

 
lnd jò ‘se délier’ 
 
yky zárà ‘détacher, défaire, réveiller’ 
yky nzɛ̰ ́‘ouvert’ 

sag zárà ‘déplier, dérouler’ 
 
PGB 
 
zne zara ‘s’épanouir’ < za ‘s’ouvrir’ 
 
détacher1b  (v), cf. diminuer1 ; révéiller1b (se) 
 
nbm 

idr jikɔ ~ jikɛ’ ‘ouvrir, détacher, étaler’ 
tgy jìká ~ jaka ‘ouvrir, détacher, étaler’ 

 
lnd zū ‘dénouer, détacher’, sens commun aux langues banda 

bqk zū 
dkp zū 
gbi zu 
nbg zu 
woj zu 
lna zu 
lgb zu 

mbz zu 
zmz zu 

 
yky zí ‘défaire, ouvrir’ 
 
PGB 
 
zne 
 
{CSD/OUB Z ‘détruire’ > SBB V/187 ‘abîmer, dévaster, détruire’} 
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détacher2  (v), cf. couler2 ; ouvrir1 
 
nbm pūlù ‘détacher, découdre’ 

muh fùrù ‘ouvrir, délier’ 
 
lnd 
 
ykyBL fòrò ‘détacher’ 
 
PGB 
 
zne 
 
{CSD/OUB 002b ‘ouvrir’ > SBB V/164} 
 
dette  (n) 
 
nbm kólá 
nbm kɛl̄ɛd̄ɛ ̀‘emprunter’ 
 
lnd kōdā 
 
yky 
 
PGB *kɔɗ́á 
 
zne 

nzk kūdā 
 
{CSD/OUB 061 ‘dette’ > SBB N/429} 
 
deuil1  (n) 
 
nbm 
 
lnd mōwā 
 
yky mwɛ̰ ̄
 
PGB 
 
zne màwà  ‘malheur’ 
 
{lingala} 
 
deuil2  (n) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky gìlà  ‘coutume’ 
 
PGB *gérà 
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zne gi  ŕá < gi  r- ‘être propre’ 
 
deuil3  (n) 
 
nbm pílì 
 
lnd pírə ̄
 
yky 

sag pírì 
 
PGB 
 
zne píìrì ‘habit de deuil’ 

nzk pi  ĺi   ̀ ‘deuil ; habit de deuil’ 
 
deuil4  (n) 
 
nbm 
 
lnd 
 
ykyBL dūmā 
 
PGB 
 
zne ndi  ḿá ‘tambour de deuil’ 
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deux1a  (qt) 
 
nbm ɓīsì 

gbg ɓīsì 
moj bīsì 

mdm ɓisi 
fer cwḭ 
idr bisi 
tgy swḭ 

 
lnd bīʃì 

ykp bīʃì 
mrb bīʃì 
sbg bīʃì 
gbS bīʃì 
buk bīʃì 
nga bīʃì 
tnb bīʃì 
hai bīʃì ~ bīsì 
bqk bīsì 
tor ɓīʃì 

dkp ɓīʃì 
gbi bīʃì 

gbN ɓīʃì 
mbz bīsì 
zmz ɓīsì 

 
ykyBL ósɛ ̀
 
PGB 
 
zne 
 
{CSD/OUB E ‘jumeaux’ > SBB N/427 ‘génie’} 
{BC *-bídì ‘deux’} 
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deux1b  (qt) 
 
nbm 

muhDJ ɓásù 
mdm ɓoʃu 
doo ⱱo 
msj boi 

ndzWP só 
tbm so ~ gbosu 
swf gbɔs̄ú 
bld só 

 
lnd 

lgb bīʃìwə ́
nbg bīʃǔ~bīʃùwú 

 
yky 
 
PGB 
 
zne  
 
deux2  (qt), cf. un1 
 
nbm 

bkc bídē 
ndt binɛ 
mfc ɓine 

 
lnd 
 
yky 
 
PGB  
 
zne 
 
devant  (n) 
 
nbm 
 
lnd ángbáàlí ‘précédent, premier’ 
 
yky 
 
PGB 
 
zne ngbe ‘précéder’ 
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difficile1 (être)  (v), cf. vieux1a 
 
nbm gānà 
 
lnd gbɔ ̀‘être dur’ 

nga gbò ~ gbɔ ̀  
gbN gbo ‘être dur’ 

 
yky 
 
PGB 
 
zne  
 
difficile2a (être)  (v), cf. vieux1b 
 
nbm 

muh kpɛḱɛ ̄ ‘fort, difficile’ 
ndzS61 kpolo ‘dur’ 

tbm kpo(lo) ‘dur’ 
swf kpatara ‘dur’ 
bld  S61 bdj, bvi kpo ‘dur’ 
fer fo ro  ‘fort, sec’ 
idr  kpɔkɔrɔi ‘fort’ 
idr (forforí’ ‘mou’) 

 
lnd 

nbg kpɔ ‘être dur’ 
mbz kpo  

 
yky 
 
PGB 
 
zne kpakara 

nzk kpāká 

{CSD/OUB 027 ‘fort/dur/résistant’} 
 
difficile3 , dur (être)  (v) 
 
nbm 
 
lnd ɲākā ‘affront’ 
 
yky 
 
PGB 
 
zne ɲak- 
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diminuer1 , cf. détacher1b ; revenir1 
 
nbm dīlì ‘diminuer, s’assagir ; durer, se prolonger’ 

moj di ‘baisser, courber’ 
muh dìrì ‘vieux’ 

ndzS61 dele ‘retourner’ 
tbm dele ‘retourner’ 
bld  S61 bvi dele ‘retourner’ 
fer d(ä)ra ‘retourner, rendre’ 
idr (n)diŋi ‘vieux’ 
tgy jiri’ ‘retourner, rendre’ 

 
lnd 
 
yky dírì ‘reculer, diminuer, revenir’ 
 
PGB 
 
zne 
 
diminuer2  (v), cf. sécher1 
 
nbm 
 
lnd wōtɔ ̀‘diminuer (eau)’ 
 
yky 
 
PGB *ʔɔk̰ 
 
zne woroka ‘être presque vide ; avoir faim à nouveau, être capable de remanger’ 

nzk wol- ‘réduire (se), diminuer’ 
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dire1 , compter  (v), cf. montrer ; parler2 
 
nbm dì ‘dire, expliquer, se proposer de’ 

gbg dī  
mfc  (ɗo- ‘appeler’) 

ndzS61 ɗe ‘parler (+ parole, conversation)’ 
ndz ɗeke ‘compter’ 
fer ɗi ‘compter, lire’ 
fer  mangaya ɗi(li) ‘compter, lire’ 
fer  mangaya ɗe(ne) ‘parler’ 
idr d(ɩ)bi’ ‘compter, lire’ 
tgy ɗi ‘compter, lire’ 

 
lnd dē  ‘que..’ 
lnd dɨ ̄ ‘compter’, sens commun aux langues banda 

ykp dɨ ̄
bqk dɨ ̄
mrb dɨ ̄
sbg dɨ ̄
gbS dɨ ̄
buk dɨ ̄
nga dī 
tnb dɨ ̄
hai dɨ ̀
yaj dē 
tor dɨ ̄

dkp dɨ ̄
gbi dɨ 

gbN dɨ 
woj dɨ 
lna dɨ 
lgb dɨ 
nbg dɨ 
mbz de 
zmz də 

 
yky dī ‘nommer, réciter, médire’ > díkɔ ̀‘compter’ 
 
PGB 
 
zne 
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dire2a , appeler  (v), cf. éclater1 ; haïr1 ; parole 
 
nbm  cf. só ‘vrai’ 

moj so ~ suo  
ndt só-  
mfc sɔ-́  

ndzWP cɔ ́ ‘parole’ 
tbm co ‘parole’ 
bld só ‘parole’ 
tgy ce  

 
lnd 
 
yky 
 
PGB *sa ‘appeler’ > sàrà ‘appel’ (cf. *gba.sàrà ‘Indicator’) 
 
zne sa ‘montrer, tourner vers’ 
zne sana ~ sina  ‘saluer’ (cf. sèrè-sèrè ‘Indicator’) 

nzk sa ‘saluer’ 
nzk siɲa ‘demander, interroger’ 

 
{CSD/OUB 044b ‘dire’ > V/227, V/328 ‘dire, parler’ ; cf. SBB V/130 ‘demander, interroger’ ; ou 
SBB V/211 ‘montrer’} 
{Ad day so ‘appeler’ ; Ad6 ; Ad3 CD sát ‘dire’} 
 
dire2b  (v) 
 
nbm 

doo tɔrɔ-  
ndzS61 tò ‘crier’ 

swf to ‘crier’ 
bld to ‘pleurer, crier’ + gbí ‘pleurs’ 
fer  mangaya tɔ ‘crier’ 
idr tuo ‘crier’ 
tgy tɔ ‘crier’ 

 
lnd tōlɔ ̀‘louer’ 

bqk tō 
 
yky tò ‘pleurs, cri’ 
yky tɔǹdɔ ̀‘expliquer ; respecter’ 
yky tɛǹɛ ̀‘dire’ 
 
PGB *tɔ ̰
PGB *tɔr ‘compter, lire’ 
 
zne 
 
{CSD/OUB 044 ‘dire’} 
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dire2c  (v) 
 
nbm cf. tɛk̄ɛl̄ɛ ̀‘louer’ 

swf tà ‘parole’ 
bld   S61 bdj tai ‘dire’ 

 
lnd ta ‘se faire entendre en criant’ + ráwá ‘cri’ 
lnd tər̀à ‘se glorifier’ 

hai tā  + ráwá 
gbN tara  + áwá 
nga tā  + ráwá 
lgb (ʁa) 
nbg ta 

 
yky tàngɛ ̀‘nommer, exalter’ 
 
PGB 
 
zne ta ‘crier’ + ngbā ‘bouche’, wa̰ẃa̰ ́‘cri’ ;  
zne tambua ‘louer’ 
zne tawa ‘maudire’ 

brm ta ‘crier’ + ngbā  
brm tanga ‘compter’ 
pmb ta ‘crier’ + ngba ; cf. ta mata ‘éternuer’ 

 
{CSD/OUB 044 ‘dire’} 
 
disparaître1 (v), cf. boire ; guérir, cicatriser ; perdre, oublier ; sécher2, boire 
 
nbm 
 
lnd yù  ‘se perdre’, sens commun aux langues banda 
lnd yòrɔ ̀

hai yù 
nbg yu 

 
yky yú ‘se tromper’ 
 
PGB *yɔ ‘perdre, se tromper’ 
 
zne ɲot-  ‘s’amenuiser, disparaître’ 
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disparaître2  (v), cf. savoir 
 
nbm yēkìà ‘effacer, supprimer, tourmenter’ 

muh ɲī ‘se fermer, guérir’ 
swfS61 he ~ ye ‘fermer’ 

 
lnd 
 
yky yíkɔ ̀‘disparaître, guérir’ 
 
PGB 
 
zne ing- ‘ignorer, oublier’ 

nzk ying- ‘se perdre, disparaître’ 
pmb nyinga ~ ninga ‘finir’ 

 
disperser (se)  (v), cf. jeter2 , lapider ; verser3 
 
nbm  

muh ngbɛ ̄ ‘répandre, disperser’ 
ndzS61 vá ‘semer à la volée’ 

tbm vá ‘semer à la volée’ 
bld  S61 bvi mva ‘semer à la volée’ 
idr ngbá ‘semer à la volée’ 
tgy nväg ~ väŋ(a) ‘semer à la volée’ 

 
lnd gbà ‘chasser, disperser’ 
 
yky gbàrà ‘disperser’ 
 
PGB 
 
zne gbataka ‘se disperser’ 
 
distribuer  ⇒ partager2 , distribuer 
 
diviser  ⇒ partager1a , diviser, finir 
 
donner  ⇒ prendre1 /2a /2b /2c /3a /3b /6 , donner 
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dormir  (v), cf. sommeil ; rêve 
 
nbm là 

gbg là  
moj là  
bkc là  

muhAV rā  
muh rɔt̄ɔ ̄ ‘rêver’ 
mdm la  

ndt la-  
mfc na-  
doo lya-  
msj lɔ-̰  
ndz ri  
tbm ri  
swf rī  
fer ndá(rà)  
idr ndárà  
tgy (bá)rárá  

 
lnd lō 

buk lō 
gbN lo ~ lɔ 
hai ḷō 
bqk ḷō 
tor lō 

nga lō ~ lō ōlō 
lgb lo ~ lɔ 

mbz lɔ 
nbg lɔ 
gbN lɔ 

 
yky là 
 
PGB *ḷá 
 
zne ra 

nzk la 
brm la 
pmb ʁa 

 
dos1a , derrière (n) 
 
nbm pɛ ́

moj pɛ ́ ‘sur’ 
moj [kɛ-̄]pɛ ́  
muh fɛ ̄ ‘dessus’ 
muh [koro-]fɛ  
mfc hɛ-́3/4  
doo rá-pɛ-́5/6  
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lnd pá 

buk [sə]́pá 
nga [ʃé]pá~[sə]́pá 
hai [cé]pá 

gbN [cá]pá 
bqk [tyá]pá 
lgb [cé]pá 
nbg [cé]pá 
mbz [cá]pá 

 
yky pɛ ̀~ pɛ ́‘derrière’ 
yky pɛk̀ō 
 
PGB 
 
zne 
 
dos1b , derrière (n) 
 
nbm 

moj mbìí ‘devant’ 
 
lnd 
 
yky 
 
PGB 
 
zne mbàtá ‘avant, après’ 

nzk mbìtā ‘devant’ 
 
dos2 , nuque  (n), cf. cuisse1 
 
nbm 

moj ( kɛǹgɛ)́  
muh koro[-fɛ]  
ndt (ngɔndɔ- 3/4)  
doo [ta]ko- 3/4  
msj kɔrɛ-li- 1/4 ‘nuque’ 
swf kāfí  
bld kāfí  

 
lnd 
 
yky kō 
 
PGB *kɔŕ ‘dos de la nuque’ 
 
zne [tá]kòrō ‘nuque’ 
brm ḷò[-]kóró̰ ‘épaule’, cf. ákoro̰-zà ‘dos de la main’ 
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doucement  (idéo) 
 
nbm 
 
lnd yéyé ‘doucement, sans bruit’ 
 
yky yɛk̀ɛ ̀‘lentement’ 
 
PGB 
 
zne yéè ‘doucement, (se glisser) sans bruit, (regarder) avec douceur’ 

nzk yèè ‘lent, doux’ 
 
droit  (idéo) 
 
nbm 
 
lnd tər̀àlē ‘directement, carrément’ 
 
yky 
 
PGB 
 
zne tìrìrì ‘droit, vertical’ 
 
droit (être)  ⇒ debout (être), s'arrêter, être droit 
 
droit (être)  (v) 
 
nbm bɔl̄ɔ ̀ ‘aligner ; tailler, couper droit (vêtement, cheveux)’ 
 
lnd 
 
yky bɔr̀ɔ ̀
 
PGB 
 
zne 
 
dur (être)  ⇒ difficile3 , dur (être) 
 
durer  (v) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky zima ‘hésiter, tarder’ 
 
PGB 
 
zne ima 

nzk ʔiba 
 


